سوا اح مین کے جس ۶ 
کاب 


a pail 


AlFatiha 
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5. Those are on (true) guidance 
from their Lord. And it Is 
those who are the successful. 


6. Certainly, those 
disbelieve, it is the same to them 
whether you (O Muhammad) 
warn them, or do not warn 
them, they will not believe. 


7. Allah has set a seal upon | 


their hearts, and upon their 
hearing, and on their eyes there 
is a covering. And for them is a 
great punishment. 


8. And among mankind 
there are some who say: “We 
believe in Allah and in the Last 
Day,” while they believe not. 

9. They deceive Allah and 
those who believe, and they do 
not deceive except themselves, 
and they perceive (it) not, 
10. In their hearts 
disease, then Allah increased 
their disease. And for them is 
a painful punishment because 
they used to lie. 


11. And when it is said to 


them: “Do not cause corruption 
on the earth,” they say: “We are 
reformers only.” 
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12. Beware, it is they who 
are the corruptors, but they 
perceive (it) not. 


13. And when it is said to 
them: “Believe as the people 
have believed,” they = say: 
“Should we believe as the 
foolish have believed.” Beware, 
it is they who are the foolish, 
but they know (it) not. 


14. And when they meet | 


those who believe, they say: 
“We believe,” and when they 
are alone with their evil ones, 
they say: “Indeed we are with 
you, we were only mocking,” 
15. Allah (Himself) mocks at 
them, and He prolongs them 
in their transgression, (while) 
they wander blindly. 


16. Those are the ones 


who purchased error for 
guidance, so their transaction 
has brought no _ profit, nor 
were they guided. 
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21. QO mankind, worship 
your Lord, who created vou 
and those before you, so that 
you may become righteous. 


22. He who made the earth — 


a resting place for you, and 
the sky a canopy, and He 
sent down water (rain) from 
the sky, then brought forth 
thereby fruits as provision 
for you. So do not attribute 
equals to Allah, while you 
know (it). 


23. And if you are in doubt 


about that which We sent 
down (the Quran) to Our 
servant (Muhammad), then 
produce a surah the like 
thereof, and call your witnesses 
besides Allah if you are truthful. 


24. So if you do not, and 


you can never do (it), then 
fear the Fire, whose fuel is 
people and stones, prepared 
for the disbelievers. 
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25. And give good tidings to 
those who believe and do 
righteous deeds, that for them 
are Gardens underneath which 
rivers flow. Whenever they are 
provided with a provision of 
fruit there from, they will say: 
“This is what we were 
provided with before,” and they 
wil be given’ this in 
resemblance, And for them will 
be therein pure companions. 
And they will abide therein 
forever. 


26. Certainly, Allah disdains | 


not to describe the example of 
that of a mosquito, or of that 
even more insignificant than 
this. So as for those who 
believe, they Know that this ts 
the truth from their Lord. 
And as for those who 
disbelieve, they say: “What did 
Allah intend by this as an 
example.” He misleads many 
thereby, and He guides many 
thereby. And He misleads not 
thereby except those who 
| are disobedient. 
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29. He it is Who created اض‎ 36K GE rare <2 © ےہا ؤم‎ whol“ 


for you all that is on the earth. 
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31. And He taught Adam all 
the names, then He showed 
them to the angels and said: 
“Inform Me of the names of 
these, if you are truthful.” 


32. They said: “Glory be to 
You, we have no knowledge 
except that which You have 
taught us. Indeed, it is You, 
the All Knower, the All Wise.” 


33. He said: “O Adam, inform | 


them of their names.” Then 
when he had informed them 
of their names, He said: “Did 
I not say to you that I know 
the unseen of the heavens 
and the earth. And I know that 
which you reveal and that 
which you conceal.” 


34. And when We said to the | 


angels: “Prostrate before 
Adam,” so they prostrated, 
except Iblis. He refused, and 
was arrogant, and he became 
of the disbelievers. 

35. And We said: “O Adam, 
dwell, you and your wife in the 
Garden, and eat there from in 
abundance, from wherever you 
will. But come not near this 
tree, lest you become among the 
| wrongdoers,” 
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36. Then Satan made them slip 
from there, and caused them to 
be expelled from the state in 
which they had been. And We 
said: “Go down, one of you 
as enemy to the other. And 
there shall be for you on 
earth a dwelling place and 
provision for a time.” 


37. Then Adam received from | 


his Lord words (of revelation), 
and He accepted his repentance. 
Indeed, He is the One Who 
forgives (accepts repentance), 
the Most Merciful. 


38 We said: “Go down, all of 


you, from here. Then whenever 
there comes to you a guidance 
from Me, and whoever follows 
My guidance, then there shall 
be no fear upon them, nor 
shall they grieve.” 


39. “And those who disbelieve, 


and they deny Our revelations, 
those are the 
the Fire. They will abide 
therein forever.” 
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46. Those who are certain that 
they will meet their Lord, and 
that to Him they will return. 


47. O Children of Israel, 


remember My favor which 
I bestowed upon you, and 
that I preferred you over 
the worlds (people). 


48. And fear a Day (when) no | 


soul will avail another soul at 
all, nor will intercession نا‎ 
accepted from it, nor will 
compensation be taken from it, 
nor will they be helped. 


49. And when We saved you | 


from Pharaoh's people, who 
were afflicting you with 
dreadful torment, slaughtering 
your sons, and keeping your 
women alive. And in that was 
a great trial from your Lord. 


50. And when We parted 


the sea for you, then We 
saved you and drowned the 
people of Pharaoh while you 
were looking on. 
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51. And when We did appoint 
for Moses forty nights. Then 
you took the calf in his 
absence, and you were wrong 
doers. 


52. Then We forgave you, 
even after that, so that you 
might be grateful. 


53. And when We gave Moses 
the Scripture, and the criterion 
that you might be guided. 


54. And when Moses said to his | 


people: “O my people, indeed, 
you have wronged yourselves by 
your taking the calf (for 
worship), so turn in repentance 
to your Creator, and kill (the 
ا5011‎ among) yourselves. That 
will be better for you with your 
Creator.” Then He accepted 
your repentance. Certainly, He 
is the One Who accepts 
repentance, the Most Merciful. 
55. And when you said: “O 
Moses, we will never believe vou 
until we see Allah plainly.” So 
the thunderbolt seized you while 
you were looking on. 
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56. Then We raised you up 
after your death, so that you 
might be grateful. 


57. And We caused the clouds | 


to overshadow you, and We sent 
down on you the manna and the 
quails, (saying): “Eat of the 
good things with which We have 
provided you.” And they 
wronged Us not, but they did 
wrong to themselves. 


58. And when We said: “Enter © 


into this township, then eat 
therein wherever you will to 
your heart’s content, and enter 
the gate in prostration, and say: 
“Forgive us,” We will forgive 
you your sins, and We will 
increase for those who do good. 


59. Then those who did wrong | 


changed (the words) to a saying 
other than that which had been 
said to them, so We sent down 
upon those who wronged a 
plague from the heaven because 
they were disobeying. 
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60. And when Moses asked 
for water for his people, so 
We said: “Strike with your 
stick the rock.” Then there 
cushed forth from it twelve 
springs. Each (tribe of) people 
knew their drinking place. 
Eat and drink from the 
provision of Allah, and do not 
make mischief in the earth, 
spreading corruption. 
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61. And when you said: “O 
Moses, we can never endure 
upon one (kind of) food. So call 
upon your Lord for us, that He 
bring forth for us of that which 
the earth grows, of its herbs, 
and its cucumbers, and its corn, 
and its lentils, and its onions.” 
He said: “Would you exchange 
that which is lower for that 
which is better. Go down to a 
settled country, then indeed, 
you will have that which vou 
have asked for.” And they 
were covered with humiliation 
and misery, and they drew on 
themselves the wrath from 
Allah. That was because they 
disbelieved in the signs of 
Allah, and killed the prophets 
unjustly. That was because they 
disobeyed and used to 
transgress 
Allah). 

62. Certainly, those who believe 
(in the Quran), and those who 
are Jews, and Christians, and 
Sabaeans, whoever believed in 
Allah and the Last Day and did 
righteous deeds, shall then have 
their reward with their Lord, 
and there shall be no fear upon 

them, nor shall they grieve. 
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63. And when We took your 
covenant and We raised above 
you the Mount, (saying): “Hold 
that which We have given to 
you firmly, and remember that 
which is therein, so that you 
may become righteous.” 


64. Then you turned away 
after that. Soif it had not been 
for the grace of Allah upon you 
and His mercy, you would have 
been among the losers. 


65. And indeed, you knew 
those who transgressed in the 
Sabbath amongst you. So We 
said to them: “Be you apes, 
despised.” 


66. Then We made this an 


example for those who were 

present, and those who 

succeeded them, and an 
admonition for the righteous. 


67. And when Moses said to 


his people: “Indeed, Allah 
commands you that you 
slaughter a cow. They said: “Do 
you take us in ridicule.” He 
said: “I seek refuge in Allah, 
that I should be among the 
ignorant.” 
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68. They said: “Call upon your 


Lord for us that He may 
make clear to us what (cow) it 
is.” He (Moses) said: “Verily, 
He (Allah) says, it Is a cow 
neither old nor virgin, (but) 
median between that. So do 
what you are commanded.” 


69. They said: “Call upon your 


Lord for us that He may make 
clear to us what its color is.” 
He (Moses) said: “Verily, He 
(Allah) says, it is a yellow 
cow, bright in its color, 
pleasing to the beholders.” 


70. They said: “Call upon your | 


Lord for us that He may 
make clear to us what (cow) it 
is. In fact, cows are much alike 
to us. And surely, if Allah 
wills, we will be guided.” 

71. He (Moses) said: “Verily, 
He (Allah) says, it is a cow, 
neither yoked to plow the 
land, nor to irrigate the crops. 
Whole, without blemish on it.” 
They said: “Now you have 
come with the truth.” So they 
Slaughtered it, though they 
almost did not do (if). 
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fall down for fear of Allah. And 


Allah is not unaware of what 


you do. 


75. Do you have any hope that 


they would believe in you, and 

indeed there was a faction 

among them who used to listen 

to the word of Allah (Torah), 

then they used to change it, even 

after they had understood it, 
while they were knowing. 
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76. And when they (Jews) meet 


with those who believe, they 
say: “We have believed.” And 
when they are alone, with one 
another, they say: “Do you tell 
them of what Allah has 
disclosed to you, that they 
(Muslims) may argue with you 
about it before your Lord. Have 
you then no understanding.” 


77. Do they not know that Allah 


knows that which they conceal, 
and that which they proclaim. 


78. And among them are 
illiterates, who do not know 
the Scripture, except wishful 
thinking. And they do nothing 
but conjecture. 


79. Then woe be to those who. 


write the Scripture with their 
own hands, then they Say, 
“This is from Allah,” that 
they may sell it for a small 
price. Woe be to them for 
that which their hands have 
written, and woe be to them 
for that which they earn. 
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80. And they say: “Never will 


the Fire touch us, except for a 
certain number of days. Say (O 
Muhammad): “Have you taken 
a covenant with Allah, so that 
Allah will not break His 
covenant. Or do you say about 


Allah what you do not know.” | 


81. Nay, but whoever has 
earned evil, and his sin has 
surrounded him. Then such are 
the companions of the Fire. 
They will abide therein forever. 


82. And those who believe 4د‎ 
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do righteous deeds, such are 
the companions of the Garden. 
They will abide therein forever. 


83. And when We 
covenant from the Children of 
Israel, (saying): “Do not 
worship (any) except Allah, 
and be good to _ parents, 
and the kindred, and the 
orphans, and the needy, and 
speak good to mankind, and 
establish prayer, and give the 
poor due. Then you turned 
away, except a few among you, 
while you are backsliders.” 
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84. And when We took your 


covenant, (saying): “Do not 
Shed your (each other’s) blood, 
nor expel yourselves (one 
another) from your homes.” 
Then you acknowledged, and 
you are a witness (to if). 


85. Then, you are those who kill | 


yourselves (one another), and 
you expel a faction of you (your 
people) from their homes, 
supporting (one another) 
against them by sin and 
transgression. And if they come 
to you as captives, you would 
ransom them, although their 
expulsion was forbidden to you. 
Then do you believe in part of 
the Scripture, and disbelieve 
you in part. Then what is the 
recompense of those who do so 
among you, except disgrace in 
the life of the world, and on 
the Day of Resurrection they 
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of punishment. And Allah is not 
unaware of what you do. 


86. Such are those who have ا‎ 


bought the life of the world 
(in exchange) for the Hereafter. 
So the punishment will not be 


lightened from them, nor will ۵ ر ون‎ res بی‎ ۱ Ape Ay 


they be helped. 
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87. And certainly, We gave 


Moses the Scripture, and 
followed up after him with a 
succession of messengers. And 


We gave Jesus, son of Mary, 


clear signs, and We supported 
him with the Holy spirit. Is it 
that, whenever there came to 
you a messenger (from Allah) 
with that which you yourselves 
desired not, you were arrogant. 
Then a group you disbelieved 
and another group you killed. 


88. And they Say: “Our hearts | 


are covered over.” Nay, but 
Allah has cursed them for their 


disbelief. So little is that which 


they believe. 


89. And when there came to 


them a Book (the Quran) from 
Allah, confirming that which 1s 
with them, though before that 
they used to ask for a victory 
over those who disbelieved. 
Then when there came to them 
that which they recognized (to 
be the truth), they disbelieved in 
it. So the curse of Allah is upon 
the disbelievers. 
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90. How evil is that for which 
they have sold thelr own selves, 


that they would disbelieve in 
that which Allah has revealed 
(the Quran), grudging that 


Allah would send down of His 


favor upon whom He wills from 
among His servants. So they 
have drawn on themselves 
wrath upon wrath. And for the 
disbelievers there 1S a 
humiliating punishment. 


91. And when it is said to them: | 


“Believe in that which Allah has 
revealed,” they say: “We believe 
in that which was revealed to 
us.” And they disbelieve in that 
which came after it, though it 1s 
the truth confirming that which 
is with them. Say (O 
Muhammad): “Then why did 
you kill the prophets of Allah 
before, if you are believers.” 


92. And certainly, Moses came 


to you with clear signs, then you 
took the calf (for worship) after 
he was away, and you were 
wrongdoers. 
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93. And when We took your ٘ 


covenant, and We raised the 
Mount above you, (saying): 
“Hold firmly to that which We 
have given you, and hear (Our 
Word).” They sald: “We hear 
and we disobey.” And their 
hearts absorbed (the worship 
of) the calf because of their 
disbelief. Say: “Evil is that 
which your faith enjoins on 
you, if you are believers.” 


94. Say: “If the home of the | 


Hereafter with Allah is 


exclusively for you, Instead of 


(other) people, then wish for 
death, if you are truthful.” 


95. And never will they wish for | 


it, ever, because of that which 
their own hands have sent 


forth. And Allah is All Aware 


of the wrongdoers. 
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Muhammad): 


96. And you will surely find 


them the most greedy of 
mankind for life, and (even) 
more than those who associate 
partners (to Allah). Everyone 
of them wishes if he could be 
given life of a thousand years. 
But it would not remove him 
in the least from the 
punishment, even (the grant) of 
a life. And Allah is All Seer of 
what they do. 
97. Say (O 
“Whoever is an enemy to 
Gabriel, for indeed he has 
brought it (the Quran) down to 
your heart by Allah's 
permission, confirming that 
which was (revealed) before it, 
and a guidance and 0 
tidings for the believers.” 


98. “Whoever is an enemy to | 


Allah, and His angels, and His 
messengers, and Gabriel, and 
Michael, then indeed, Allah is 
an enemy to the disbelievers.” 


99. And indeed We have sent 
down to you manifest verses, 
and none disbelieve in them 
except those who are 
disobedient. 
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100. Is it (not true) that every 
time they took a covenant, a 
party of them threw it away. 
But most of them do not believe. 


101. And when there came to 
them a messenger from Allah, 
confirming that which was with 
them, a party of those who had 
been given the Scripture, threw 
the Scripture of Allah behind 
their backs as if they did not 
know. 
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102. And they follow that which 


the devils had recited during the 
kingdom of Solomon. And 
Solomon did not disbelieve, but 
the devils disbelieved, teaching 
people magic, and that which 
was sent down to the two angels 
in Babylon, Harut and Marut. 
And they (the two angels) did 
not teach (it) to anyone, till they 
had said: “We are only a trial, 
therefore disbelieve not (in the 
suidance of Allah).” Then 
from these two (angles) they 
learned that by which they 
could cause separation between 
man and his wife. And they 
could not harm through it 
anyone, except by Allah's 
permission. And they learned 
that which harmed them, and 
profited them not. And surely 
they knew that whoever 
purchased it (magic), will not 
have in the Hereafter any share. 
And surely evil is that for 
which they have sold 
themselves, if they only knew. 
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103. And if they had believed 
and feared (Allah), then the 
reward from Allah would have 
been better, if they only knew. 


Snes ELA SPs1 رہ ایمان لا ے‎ Jus 


104. O you who believe, say ل‎ SONA 
not (to the Prophet): “Raina انها اين اموا 2 تقول‎ 


(word of insult but sounding as ا ۴ ) د‎ Se 
‘listen to us’),” but say “Look واسمعو‎ ass ae کرو ان او رتوم ے اکرو راتا‎ 6 
upon us,” and listen. And for @ Sl ONG عن‎ a و‎ 

اورکازوں کے بے سے ۔ مزاب ۂ درد ناک @ the disbelievers there is a‏ 
painful punishment.‏ 

105. Neither those who کا من‎ OF ما 55 الب‎ ٠ BE. RS EL نہیں‎ 
disbelieve among the people of i ae ee 
the Scripture, nor those who ۶ فل ال و الشر یس‎ iS ادیں رین ہک ے)‎ ae hi 
associate others (with Allah), 00. 


wish that there should be sent خیرم‎ we 55 ORS تکل ہےر ب کرٹ سے‎ Kt Gory 


down to you any good from ٦ sea! ; : 
your Lord. And Allah selects day دا بس‎ SG abl pt Let سے انی‎ whys! مر‎ 


for His mercy whom He | ا‎ ۴ 
wills. And Allah is the owner ase sansa 7 3 7 من غ شوہ‎ Qe f= اورائز میک سے ضل‎ 


of great bounty. : 
۰۰ athe a ۱ bi رو‎ 

106. We do not abrogate a کا‎ SA من‎ EU یار‎ tera تی مکی او‎ Si? 
verse, or cause it to be چ- "و‎  ‌ 3 

gx. : a 72-7 = IS سے با 2ھ‎ ۱ AS Sosy 
forgotten, (but) We bring better Ge ° 9 3 1 gs AS ian : یل برک ا یی ہیں‎ 
than it, or similar to it. Do you 0 نتر گے‎ yy ار‎ aS 
not know that Allah has power Sb شا : الله‎ . 


over all things. پر ا‎ - 
| ال زی ے سکوہڑا وار ےے‎ CaS PEL US 
107. Do you not know that it سا سی سد‎ . PEG 


is Allah to Whom belongs the ۱ ےہار کک‎ ws Sepia SUIT بادشاہی‎ 
dominion of the heavens and the x و2‎ Foy) 

earth. And you have not, besides a 7 CD: hadh: yl ox الگ سوا گر ل بيرت‎ 
Allah, any protector nor helper. من دو ا ۱ 7 و صر‎ Z 


ا ےار LEVI 'FZ!‏ کر راع 


108. Or do you intend to ask | ENS کل اک ان‎ = bof سوالات ادرمطالبا تک و نے نول ے‎ Sf LE" LZ 
رسو‎ WI 

your messenger (Muhammad) ne وو شر اف رت‎ 
as Moses was asked before. من قبل‎ seh, A سوازات اور بات کے کے ےے پل‎ OAS 
And he who exchanges faith 

۱ راو = ae‏ ا من 
اہن ارہ نے افتیارکیا x‏ يبدل AN‏ بالنفان for disbelief, then indeed,‏ 
he has strayed from a right‏ 
way.‏ 


یمان کے بے آایقینا aby wily‏ 9 ا لیل © 
دل ومان ےہا Uf Raa‏ ہنی ےوک ا auth‏ ود کشر قن آهل Es‏ پ لو بی Many of the people of the a AL‏ .109 


Scripture wish if they could 


turn you back as ا ہے ہم‎ DS ایس صن بعد ا ان‎ Br pet SL 


disbelievers after your belief. 


Out of envy from their a عند افيه من غ بعد مات‎ Ue SOL, wid He Qhie ig) 


own selves, after the truth has 

ج مکی بنا ران کے دلوں میں سے el‏ ,£265 عَفُوا اضف ل become manifest to them. So E‏ 
اا forgive and overlook, until‏ 

ہہ ہک فصو کہا عت گیا سے ان کے حن مره ; 5 ا عل کل شی Allah brings His command. @ + Ge‏ 
= © یت بس سے Indeed, Allah has power‏ 
وکر میا فکرتے رو اور ررگڑ رس ےکا م او سال کک over all things.‏ 


110. And establish prayer, | ا‎ E | قا‎ 8 a . +380 -_ِ_ِ7 
and give the poor-due. And 555 ر‎ ls 5 At) ہے الل تودبی‎ past 


1 ; ۱ 335 سا موا لاف 25 سس whatever of good you send‏ 
یندا الہ ریز تادر ہے 9 & ووو دہ forth before (you) for Aor‏ 


yourselves, you will find it ai) نک ای‎ us 
with Allah. Indeed, Allah is All 


9? ois 2% 
Seer of what you do. © ee! Che: We) 


tsar Ux ا امقائ‎ 
Suede ےکم اینے‎ PL ge 
jibe MLN ال گے اے‎ 
ery KE. fi PATE 


111. And they say: “None. صرے, 74 نیم‎ pier )کر گن یں رخ ل ہی ا‎ drssivwy geht 
7 A ‌ س‎ 

shall enter paradise except جنه‎ SW وق لو لن‎ a. 

he be a Jew or a یہ‎ sig لمن کن‎ S| Sort Ores گر‎ por 

Christian.” That is their own 57 : ۱ ۴ ا‎ a 

یے یں نک یتمنائیں ہیں ۔ ان اہ بی کرو Abs‏ ماهم قل هاتوا wishful thinking. Say: “Bring‏ 

your proof if you are mc O beet ut Ate 

truthful.” ۵ صل یں‎ mS ان‎ 7 \ay 


112. Nay, but whoever submits | eee seed of 02 Ue | 
, eds ay 5 سب‎ 5, 
his face (self) to Allah, and he من ۰- سے‎ 5: 


is a doer of good, then for him و‎ dis weal OF میں‎ 2 ET 
is his reward with his Lord. ead اور بھی نی ک روس اختیاری, سو ای ے ےس کے بی سے سن له‎ 


- و 


And no fear shall be upon @ Over” ولا‎ ng ayes ati yk isi کو ا‎ wide ا ںکا اھ اک‎ 


them, nor shall they grieve. 


113. And the Jews Say: “The JEG 3 7 a الچود‎ PAH @L وکین ہوں‎ stele ہے‎ 
Christians have nothing (to E 9 را‎ 


او ر گے ہیں بور ی ہیں ہیں نص انی کی موقالت Sea‏ لست الود stand) upon.” And the‏ 


Christians say: “The Jews have| . Ss kose 4 co 

nothing (to stand) upon.” And NITES ony Pave ge علی‎ ei GLa! soli 

they (both) read the Scripture. 5 | oe 5 TET IE ROT “, 

Thus speak those (pagans) who Per ہب لاو ت سے یں الین ¥ ن مغل‎ Sonus Sts 

know not, same as their words. wo” wh و توت‎ peer Ie ol be 

5 #79 “| 9 L247 2 ۸0ھ‎ : 0 

So Allah will judge between یا‎ AO ا یں کسی ان لوگوں کی جر نه کم ينهم یوم‎ «Sia 

them on the Day of POLK” ۴۳ 

ہیں ye‏ ان یکی جات : نذا اب (Ao‏ 6 نوا ٹیة بحتلقون © Resurrection about that in‏ 

which they used to differ. 433 ۳۴ ۶ 
JA! wba tL ان‎ 


@ ےہیں‎ Kos leks 


LAE انام سے ای سے 2 روگے ازل‎ ous 
1 | hho کیا ہاے ان یں ان کے ام کا‎ lay 


ا کو ورا کر ےک Sai.‏ میں سے یں یی 


£ راغ ل ہو ں J. LSS ey‏ کے سے 


tls‏ زات اورا نک کے سے سے ارت یں 


رازہ یکا سے مرت کی او خر کی . 
کک یی مر sh‏ اسیطرت سے کر انرک 


ینک از ک ال برک دمعت وال دمعت دالا yh is!‏ )© 


اورا ہوں atl S We‏ ال اولار 


پک سے ان ان پا اوںے)۔ حقیقت یر ےآ UE | as‏ 


eli tre de 
OWE a ae 


مور بے متا us Lf,‏ اورر (om‏ - اورہجہب 


7 برا اور وہ ر ما ے © 


و عم حر مس if‏ - 


ومن Bh‏ نع dag?‏ انو 
SVG 1‏ فنا اسه Rog‏ 3 
کبیا AT.‏ ماڪان لہ 


estore‏ حارف ةلهم 


S2. ٠ 4+‏ رز رج eh‏ 
قال نیا خزی i;‏ الاخرة 


@ ABE راب‎ 


Ar as‏ المرب 


. abl 435 2S AK CG 
@ ALE ان الله واس‎ 
Gs ن‎ 4 s | is 


yj? 


کلم ا الشہوت و ار ٠‏ 
ودا قطی ما قابا 
يهول له کن فَیکیْنُہ 


and for 


114. And who is more unjust 


than the one who forbids, In 
the places of worship of Allah, 
that His name should be 
mentioned therein, and strives 
for their ruin. Those, it was not 
for them that they should enter 
them (places of worship) except 
in fear. For them in this 
world Is disgrace, 
them in the Hereafter is a great 
punishment. 


115. And to Allah belong the | 


east and the west. So wherever 


you turn, there is the Face of 


Allah. Indeed, Allah is All 
Encompassing, All Knowing. 


116. And they Say: “Allah has ۱ 


taken unto Himself a son.” Be 


He glorified. But to Him belongs 


whatever is In the heavens and 


the earth. All surrender with 


obedience to Him. 


117. The Originator of the 


heavens and the earth. And 


when He decrees a matter, 


He only says to it: “Be.” 
And it Is. 


اوک ان لوگرں ے جناران یں کو یں 


Vie اکیوںیں) لک‎ J کلام ا ہے رر‎ aid 


AAG ar 7 ۳‏ 
Farr tet 21‏ نع سے بل کے ۳ه ال لو ت من 
ان یکی aed‏ ایک ہے ہیں ان سب کے دل ۔ E‏ رھت فلوم 
Le‏ جیا نکر sh‏ ننشانیاں ان لوگوں JL‏ 


Hobart 4, 


۱ . رصاح بین ہیں @ | SIL SI ۱ iG L‏ 
Vi 3 | AE) ead ef. Sin tidtigiey |e‏ % 
BLIGH‏ فی دن دالا اورورا ا نے وال ٹر سل عن صب | = 


ے | اور پیش نسییں:ہو گی سے ال دوز کے بار ے میں 09 ون NE gos‏ $4 رک 


اور مغ را ہوں مت Sorta‏ لی کی سک ماش 
ارز he Bese Sez de‏ کی دن کے ۔ ACs Pr SOL By Ns‏ 
روو Es‏ اک رات ب یی ہرایت سے و لین انبعت اهرهم hay‏ 
chs‏ یوک کرلک نے ا نکیاتواہ شا تکی ان eae‏ اللي مالك 
اک بج دی Gi‏ یکم ہارے اس ع M0? | Lisi‏ عن ون وکا نویر 
ازاف ہے لے (Vis‏ کو روست ادر دگل رگ ۵ 


ا 


0-7 
119. Certainly, We have sent ft E) 


118. And those who have no 


knowledge say: “Why does not 
Allah speak to us, or (why not) 
comes to us some sign.” So said 
those before them, similar to 
their words. Their hearts are 
alike. We have indeed made 
clear the signs for the people 
who believe with certainty. 


you (O Muhammad) with the 
truth, as a bringer of good 
tidings, and a warner. And you 
will not be asked about the 
companions of Hell fire. 


120. And the Jews will never 


be pleased with you, nor the 
Christians, until you follow 
their religion. Say: “Indeed, 
the guidance of Allah is the 
(only) guidance.” And if you 


were to follow their desires 


after what has come to you 
of the knowledge, (then) you 
would not have against Allah 
any protector, nor a helper. 


وہ لوگ کو ری کم ےکتاب: رو ater‏ 


پیا کے لحان ہے 
ای ے۔ ادرو ید ارک سے ہی اس BL‏ 
سددہی میں Wels‏ واےۓ ® 
اے ہنی انیل ا erase sh‏ 

ہیں نے ترا اادد ےکی نے 
یں کٹ MA‏ بل مان ی © 
اورڑرو ال دل سے جب کم ا ےگا کرل 


Uses SL‏ جا گا ا کف سے 


ہر ے میں SS‏ دوسا != 5\ روا چنیا ےکی ا کے 
مفاال اورے ال( Kush‏ رر کین 2 


pan‏ نپ | گن ۹ ۱ راتما کے رب Us Naz de‏ سے 


اورا oo Uv TA‏ )75 گی 


بنانے والا eh‏ سب لوگو ںکا پیا ای ےل کیا 


سے بت Ws‏ یں چچ 
ترا ویر ظا ول گر @ 


. دی وک اما کے ہیں 


jai ie 


C “35 h sexsi Gow‏ اوه 


wr? 2 


حى COWIE erp‏ 
به ء ومن فر ب 
ات هم ارون ن ا 
Whos ¢ ES‏ 
عا ئ 


@cndali ٴ‎ ee 7% 4%, 3% 


قو Gx‏ 353 553 تفس 
SESS‏ 


AGS: : Gk SF Clue ارپ‎ 


نحص و ۲ 


رھ کلت 


Hele قال اي‎ SHE | 


os اماما قال‎ ve 
دپتال‎ J زی‎ 


121. Those to whom We 


have given the Book, they 
recite it with its true recital. 
Those (are the ones who) believe 
in it. And whoever disbelieves 
in it, then such are those who 
are the losers. 


122. O Children of Israel, 


remember My favor which 
I bestowed upon you, and 
that I preferred you over 
the worlds (people). 


123. And fear a Day (of 


Judgment) when no soul will 
avail another soul at all, 
nor will compensation be 
accepted from it, nor will 
intercession benefit it, nor 
will they be helped. 


124. And when Abraham was 


tried by his Lord with certain 
words (commands), so he 
fulfilled them. He (Allah) said: 
“Surely, I have appointed you 
a leader for mankind.” He said: 
“And of my descendants.” He 
(Allah) said: “My covenant does 
not reach the wrongdoers.” 
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125. And when We made the | 


House (Kaaba) a place of return 
for mankind, and (a place of) 
safety. (Saying): “And take, the 


place where Abraham stood, 5 


a place of prayer.” And We 
commanded Abraham and 
Ishmael, (saying): “Purify My 
house for those who go around 
(twaf), and those who stay 
therein (Itikaf), and those who 
bow down (Ruku), (and) 
prostrate (Sajadah).” 


126. And when Abraham said: 


“My Lord, make this a secure 
city, and provide its people with 
fruits, those among them who 
believe in Allah and the Last 
Day.” He (Allah) said: “And 
whoever disbelieves, so I shall 
give him enjoyment for a little 
while, then I shall force him to 
the punishment of the Fire. An 
evil destination.” 


127. And when Abraham Was 


raising the foundations of the 


House, and Ishmael. (Saying): 


“Our Lord, accept (this) from 
us. Indeed, You are the All 
Hearer, the All Knower.” 
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131. When his Lord said to 
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a nation. 


128. “Our Lord, and make us 


submissive to You, and from 
our offspring, 
submissive to You. And show 


us our rituals (of pilgrimage), | 


and accept our repentance. 
Indeed, You are the one who 
accepts repentance, the Most 
Merciful.” 


129. “Our Lord, and raise in 


them a messenger from among 
them, who shall recite to 
them Your verses, and shall 
teach them the Book and 


wisdom, and shall purify them. 


Indeed, You are the All 
Mighty, the All Wise.” 


130. And who would be averse | 
to the religion of Abraham, 


except him who befools himself. 


And We had chosen him in the 


world. And indeed, in the 
Hereafter, he will be among 
the righteous. 


him: “Submit.” He said: “I have 


submitted myself to the Lord 


of the Worlds.” 
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132. And Abraham enjoined 


the same (submission to Allah) 
upon his sons, and Jacob, 
(saying): “O my sons, indeed, 
Allah has chosen for you this 
religion, so do not die except 
while you have submitted.” 


133. Or were you present when 


death approached Jacob, 
when he salid to his sons: 
“What will you worship after 
me.” They said: “We shall 
worship your God, and the God 
of your fathers, Abraham, and 
Ishmael, and Isaac, One God, 
and to Him we have submitted.” 


134. That was a nation which 
has passed away. For them is 
that which they earned, and for 
you is that which you earn. And 
you will not be asked of what 
they used to do. 


135. And they say: “Be Jews 
or Christians, you will (then) be 
suided.” Say (O Muhammad): 
“Nay, (we follow) the religion of 
Abraham, the firm in faith, 
and he was not of those who 
associate partners (with Allah).” 
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136. Say (O Muslims): 
believe in Allah and that which 
has been sent down to us, and 
that which was sent down to 
Abraham, and Ishmael, 
Isaac, and Jacob, and the tribes, 
and that which was given to 
Moses and Jesus, and that 
which was given to the prophets 
from their Lord. We make no 
distinction between any of them, 
and to Him we have submitted.” 


137. So If they believe In the 


same that which you believe, 
then they are (rightly) guided. 
And if they turn away, then they 


are only in schism. So Allah will 


be sufficient for you against 
them. And He is the All Hearer, 
the All Knower. 


138. (Take) color (religion) of 


Allah, and whose color 
(religion) can be better than 
Allah’s. And we are His 
worshippers. 


139. Say (O Muhammad): “Do | 


you argue with us about Allah, 
and He is our Lord and your 
Lord. And for us are our deeds, 
and for you are your deeds. 
And we are sincere to Him.” 
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